
RUA DO CAMPO 2565–770 
TURCIFAL · PORTUGAL 

T. +351 261 960 900 
DOLCECAMPOREAL.PT

room service menu
 

Pequeno Almoço | Breakfast 
Das 7h30 - 11h30 | 7:30 a.m to 11:30 a.m

Cesto de pães e viennoiserie, manteigas e compotas
Assorted bread and pastry, butter and jams

Cheese and ham, seasonal fruit

Café ou chá, leite, sumo de laranja 12 €

Cesto de pães e viennoiserie, manteigas e compotas
Assorted bread and pastry, butter and jams

Cheese and ham, seasonal fruit

Cereais, iogurte
Cereal, yogurt

Ovos ao seu gosto
Eggs as you desire

Café ou chá, leite, sumo de laranja 15 €

Café ou chá 3,00 €

Cesto de pães e viennoiserie-| Assorted bread and pastry 3,50 €

Torradas com compotas e manteiga | Toast with butter and jams 3,00 €

Sumo de laranja | Orange Juice 3,00 €

Cereais ou iogurtes | Cereal or yogurt 3,50 €

Prato de fruta | Seasonal fruit plate 4,50 €

Um Ovo (Mexido, estrelado, escalfado ou cozido) 4,00 €
One egg (Scrambled, fried, poached or boiled)

Omelete- escolha 3 items 9,00 €

Omelette - select any 3 �lling



Das 12h00 – 23h00 | 12:00 a.m to 11 p.mDas 10h00 – 23h00 | 10 a.m to 11 p.m

Taxa de serviço 
Service Fee

10,00 €  
Iva Incluído | Prices include VAT

Tempo estimado de serviço: 30 minutos — Se precisar de informações sobre alergénios por favor 
fale com o empregado de mesa antes de efetuar o seu pedido. Nenhum prato, produto alimentar 

ou bebida, pode ser cobrado se não for solicitado pelo cliente.

(v) 
Vegetariano 
Vegetarian

Estimated time for service: 30 minutes — lf you need any information about the allergens 
 

not requested by the customer.

PETISCOS - TIDBITES

Seleção de mini fritos tradicionais                
(2 pasteis de bacalhau | 2 croquetes de carne | 2 rissóis de camarão) 
Traditional mini fritters                               
(2 cod cakes | 2 meat croquettes | 2 shrimp rissoles)

Salmão fumado com vinagrete de alcaparras  
Smoked salmon with caper vinaigrette         

Prato misto de enchidos                               
Mixed charcuterie plate                                

PARA AS CRIANÇAS - KIDS CORNER

Panadinhos de peixe com batata frita             
Fish-n-Chips                                             

Hambúrguer no pão com alface e tomate, servido com batata fritas                                           
Hamburger on the bun with lettuce and tomato, served with french fries                                 
                             
OS CLÁSSICOS - THE CLASSIC

Garden Burger                                       
Hambúrguer de novilho, com queijo, bacon, alface e tomate. 
Servido em pão de sésamo.
Beef pattie, with cheese, bacon, lettuce and tomato. 
Served on sesame bun.

Tosta Mista em pão rústico                         
Grilled ham and cheese on rustic bread      

Preguinhos de lombo em bolo do caco com molho de mostarda e alho                                                      
Tenderloin beef sandwiches served on traditional bread from 
the Madeira Islands, “Bolo do Caco, with a mustard and garlic sauce                 

Wrap de frango grelhado com guacamole, alface,e cenoura ralada              12,00€                           
Charbroiled chicken wrap with guacamole, lettuce, and grated carrots                           

Pratos acima servidos com batata frita e molho aïoli 
Above dishes are served with french fries and aïoli sauce
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J.H. Mumm, Brut, Cordon Rouge

 

70,00 €

Quinta do Gradil Brut Natur

 

20,00 €   

Quinta Candoso de Cima, Vinho Verde

 

16,00 €
Vinhas do Lasso, Lisboa 
Herdade dos Grous,Alentejo

 
20,00 €
27,00€

Cerejeiras Colheita Seleccionada, Lisboa

 

14,00 €

Lisbon’s Mustache, Lisboa 

 

19,00 €

Monte da Peceguina, Alentejo

 

30,00 € 

Sagres 

 

3,00 €

Sagres Preta 

 

3,00 €

Sagres Zero 

 

3,00 €

Sagres Radler 

 

3,00 €

Heineken 

 

3,50 €

Corona 

 

4,00 €  

Sumo laranja natural | Natural orange juice 

 

5,50 € 

2,50 €
Pêra | Ananás | Manga | Laranja | Pêssego | Maçã
Pear | Pineapple | Mango | Orange | Peach | Apple 

2,50 €
Coca Cola | Coca Cola Zero |Ice Tea | Sprite | Tónica (Tonic water)
Ginger Ale | Sumol

Água 1 lt | Water 1 lt

 

3,00 €
Água c/ gás 1 lt | Sparkling water 1 lt

 

4,00 €

Nos termos do n.° 1 do artigo 3.° pelo Decreto-Lei nº 106/2015, de 16 de junho:  
É proibido facultar, vender ou colocar à disposição quaisquer bebidas alcoólicas em locais públicos 
e em locais abertos ao público: 
a) A menores de 18 anos; b) A quem se apresente notoriamente embriagado ou aparente possuir 
anomalia psíquica.

According to Portuguese Law, paragraph 1, article 3, Decree-Law No. 106/2015, of 16th June: 
Stating it is prohibited to provide, sell or make available any alcoholic beverages in public spaces and 
in places open to the public to: 

mental illness.

GELADOS E FRUTAS - ICE CREAM AND FRUITS 

Seleção de gelados e sorvetes, 1 bola            
Selection of ice creams and sorbets, 1 scoop 

Prato de fruta laminada               
Seasonal fruit plate      

ROOM SERVICE AFTER HOURS
Das 23h00 – 06h00 | 11:00 p.m to 6 a.m

Creme de legumes assados (V) 
Roasted vegetable cream soup (V)

Salmão fumado com tostas e alcaparras 
Smoked salmon with toast and capers 

Grilled ham and cheese sandwich

Brusquetas Quentes  - Hot Bruschettes                                                                                            

Legumes, queijo e tomate (V)    
Vegetables, cheese and tomatoes (V)

Salmão fumado e molho tazatziqui  
Smoked salmon and tazatziqui sauce

Sandes acima servidos com batata chips 
Above sandwiches are served with potato chips

Tábua de queijos com compotas caseira 
e frutos secos     
Cheese board with homemade jam and dried fruits

Salada de fruta 
Fresh fruit salad
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Das 10h00 – 23h00 | 10 a.m to 11 p.m


